
INTRO · TEC



Alle Möbel von PALMBERG garantieren eine 100 % 

fugenlose Kantenverarbeitung durch Lasertechnologie 

auf höchstem Niveau. Unsere Produktion unterliegt 

dabei den strengen Anforderungen des Qualitäts-

managements ISO 9001:2008, dem Umweltman-

agement ISO 14001:2004, dem Energiemanagement 

DIN ISO 50001:2011 und der EG-Ökoauditverordnung.

Mit PALMBERG freuen Sie sich aufs Büro!



All pieces of furniture from PALMBERG guarantee 100 % 

joint-less edge processing by means of laser technology 

at the highest stage. Our production is subject to the strict 

requirements of the Quality Management ISO 9001:2008, 

the Environmental Management ISO 14001:2004, the 

energy management standard DIN ISO 50001:2011 and 

the EC Eco-Management and Audit Scheme. 

With PALMBERG you‘re looking forward to the offi ce!

Alle meubels van PALMBERG garanderen een 100 % 

voegloze kantverbinding door lasertechnologie van 

het hoogste niveau. Wij produceren volgens de strenge 

eisen van het kwaliteitsmanagement ISO 9001:2008, 

het milieumanagement ISO 14001:2004, het energie-

management norm DIN ISO 50001:2011 en de EG- 

Ecoauditverordening. 

Met PALMBERG is het plezierig werken!



Ein zuverlässiger Partner für Ihre Arbeitswelt! 

INTRO · TEC bietet klare Formen bei einem hohen Anspruch an 

Qualität und Funktion. Vom Einzelarbeitsplatz über kleine und 

große Bürolandschaften – INTRO · TEC lenkt Ihren Blick auf das 

Wesentliche.

A reliable partner for your working world!

INTRO · TEC provides clear lines and shows a high demand on 

quality and function. From individual workplaces to small and 

large offi ce landscapes – INTRO · TEC focuses your view on the 

essentials.

Een betrouwbare partner voor uw werkomgeving!

INTRO · TEC biedt een strakke vormgeving en voldoet aan de 

hoge eisen van kwaliteit en functionaliteit. Van alleenstaande 

werkplek tot grote werkeilanden, INTRO · TEC concentreert 

zich op de belangrijkste functies.

Schränke der Serie PRISMA 2
Cabinets of the line PRISMA 2

Kasten uit de PRISMA 2 serie
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Stabil, sicher, funktional

Strukturierte Arbeits- und Funktionsbereiche zeichnen 

das Schreibtischprogramm INTRO · TEC aus und lassen 

es so zum perfekten Arbeitsplatz für Einsteiger werden.

Solid, safe, functional

Structured work areas and functional zones characterise 

the desk programme INTRO · TEC and makes it a perfect 

workplace for newcomers.

Stabiel, betrouwbaar, functioneel

Gestructureerde werkwijze en functionaliteit zijn de 

bijzondere kenmerken van het bureau programma 

INTRO · TEC en is daardoor de perfecte werkplek voor 

beginners.



Teamarbeit, Schulung oder Seminar 

Damit Sie im Gespräch bleiben, bietet Ihnen INTRO · TEC für 

Konferenz- und Seminarräumlichkeiten alles, was man für 

gute Kommunikation benötigt.

Teamwork, training or seminar

In order that you stay in touch, INTRO · TEC offers you 

everything you need for a good communication in 

conference and seminar rooms.

Teamwerk, scholing of seminar

Om in gesprek te blijven, biedt INTRO · TEC u alles, wat men 

voor een goede communicatie nodig heeft.
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Mittagspause in Wohlfühlatmosphäre

Ob Mittagstisch oder kleiner Snack – Kantinen sind viel 

mehr als nur funktionale Räume für die Versorgung von 

Mitarbeitern. Mit INTRO · TEC lassen sich auch die Pausen 

gestalten.

Lunch break in a feel-good atmosphere

Whether lunch table or small snack – canteens are much 

more than functional rooms for supplying the staff. With 

INTRO · TEC also the breaks can be designed.

Lunchpauze in een aansprekende omgeving

Lunch of kleine snack – kantines zijn vaak meer als enkel 

functionele ruimtes voor de verzorging van medewerkers. 

Met INTRO · TEC kunt u ook de pauzes vormgeven.
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Dekore · Decors · Decors    25 mm

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Originalmuster vorlegen. · Experience has 
shown that the printed colours cannot refl ect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your dealer will be happy to present original samples. · Uit ervaring blijkt dat 

geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.

Ahorn 
Maple 
Ahorn

Birnbaum 
Pear
Peren

Akazie
Acacia
Acacia

Eiche Natur
Natural Oak
Eiken Natuur

Buche Gedämpft
Beech Muted 
Gedempt Beuken

Nussbaum Natur
Natural Walnut
Noten Natuur

Toskanischer  Nussbaum
Tuscan  Walnut
Toskaans Noten

Malaga Eiche
Malaga Oak
Malaga Eik

Teak Rubin
Teak Ruby
Teak Rubin

Merano

Grau Perl
Grey Pearl
Grijs Parel

Hanf Perl 
Hemp Pearl 
Hanf Parel

Zebrano Superweiß
Super White 
Superwit

Porzellanweiß
Porcelain White 
Porseleinwit

Anthrazit Perl
Anthracite Pearl
Antraciet Parel

Sandbeige
Sand Beige
Zandbeige

Vulkanschwarz
Volcano Black
Vulkaanzwart

Alu Geschliffen
Aluminium Polished
Geslepen Aluminium

Anthrazit
Anthracite
Antraciet



Gestell · Frame · Onderstel 

Sie haben die Wahl · It's your choice · U heeft de keuze

Weiß Struktur
White Structure
Wit Structuur

Weißaluminium
White Aluminium
Wit Aluminium
RAL 9006

Anthrazit Metallic 
Anthracite Metallic
Antraciet Metallic

Schwarz Struktur
Black Structure 
Zwart Structuur
RAL 9005

Anthrazit Struktur
Anthracite Structure
Antraciet Structuur
RAL 7016



COMPONA

COMPONA ist Stauraum, der mit Ihren Anforderungen 

wächst – klar, clever und funktional. Das steckbare Modul-

Schranksystem COMPONA lässt sich durch Stapeln und 

Verketten problemlos erweitern. Sie werden stau(n)en!

COMPONA is storage space growing with your demands – 

clear, clever and functional. The plug-in modular cabinet 

system COMPONA can be easily extended by piling or 

chaining. You‘ll be surprised!

COMPONA is de opbergruimte die met de eisen meegroeit 

– strak, slim en functioneel. Het koppelbare modulaire 

kastensysteem COMPONA, kan door opstapelen en 

verbinden moeiteloos uitgebreid worden. U zult ervan 

opkijken!



ORGA·PLUS

Die Ordnungsprofi s von ORGA·PLUS bieten Ihnen ausreichend 

Platz für das tägliche „Arbeitschaos“ und werden so zu 

Ihrem perfekten Partner in Sachen Ordnung. Nutzen Sie das 

große Fassungsvermögen unserer kleinen „Riesen“ für Ihren 

persönlichen Stauraum. 

The organizing professionals from ORGA·PLUS provide 

suffi cient space for the daily „working chaos“ and become 

your perfect partner in the matter of order. Take advantage of 

the enormous capacity of our little „giants“ for your personal 

storage.

De professionele opbergsystemen van ORGA·PLUS bieden 

u voldoende ruimte voor de dagelijkse „werkchaos“ en 

worden zo uw perfecte partners op het gebied van ordening. 

Profi teer van de grote inhoud van onze kleine „reuzen“ voor 

uw persoonlijke opbergruimte.
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PALMBERG Büroeinrichtungen + Service GmbH

Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg

Tel. +49 38828 38 - 0 · Fax +49 38828 38 -136

info@palmberg.de · www.palmberg.de

PALMBERG (Schweiz) AG

Werkstrasse 17 · 8222 Beringen

Tel. +41 62 888 80 00 · Fax +41 62 888 80 09

info@palmberg.ch · www.palmberg.ch

PALMBERG Büroeinrichtungen + Service GmbH

Rietveldenweg 47 · 5222 AP ‘s-Hertogenbosch

Tel. +31 411  689522 · Fax +31 411 689479

info@palmberg.nl · www.palmberg.nl

PALMBERG - Produkte werden ausschließlich über autorisierte Fachhändler angeboten, um Ihnen ein Höchstmaß an Service und 
Bürokompetenz zu gewährleisten. Wenden Sie sich daher an:


